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Now Mark tells us, Jesus is 
responding to the situation He just 
silenced… those people of the 
religious hierarchy trying to snare 
Him with His words… that they might 
kill Him; and He silenced them. And 
then, He went on the offense. We 
read 

35 And Jesus answered and said 
while He taught in the temple / 
in Greek: hieron… one of two words 
used in the NT translated: temple. 
Hieron is used in the Gospels and 
Acts of the Apostles… always 
referring to the group of 
buildings… where the religious hierarchy served in 
Jerusalem. After the Acts of the Apostles… hieron is 
not used except once …when Paul illustrates 
comparing the old way ministering at the temple  to 
the new way ministering the Gospel. A careful study 
of the 2 words reveals the need to rethink our 
understanding: 

hieron = the old brick and stone buildings; where 

the religious hierarchy worked 

naos = the new sacred dwelling of the Holy Spirit -- 

read 1 Corinthians 3: 16-17… a distinction clearly made 
when Stephen finished his speech saying: the most 
High dwells not in naos made with hands, 

Jesus answered and said while He taught 

in the hieron,  

How do the scribes say that Christ / the 

Messiah… is the son of David? 

36 For David himself said by the Holy Spirit,  

The LORD / YHWH… said to my Lord / 

MY MESSIAH,  

Ahora Marcos nos dice, Jesús está 
respondiendo a la situación que 
acaba de silenciar… esas personas 
de la jerarquía religiosa que 
intentan atraparlo con sus 
palabras… para que lo maten; y los 
hizo callar. Y luego, pasó a la 
ofensiva. Leemos 

35 Y Jesús respondió y dijo 

mientras enseñaba en el 

templo / en griego: hieron ... una 
de las dos palabras que se traducen 
en el NT: templo. Hierón se usa 
en los Evangelios y Hechos de los 
Apóstoles… siempre refiriéndose al 

grupo de edificios… donde la jerarquía religiosa 
servía en Jerusalén. Después Hechos de los Apóstoles 
hieron no se usa excepto una vez… cuando Pablo 
ilustra la comparación de la manera antigua de ministrar 
en el templo con la nueva forma de ministrar el 
Evangelio. Un estudio cuidadoso de las 2 palabras 
revela la necesidad de repensar nuestro entendimiento: 

hieron = los viejos edificios de ladrillo y piedra; 

donde trabajaba la jerarquía religiosa 

naos = la nueva morada sagrada del Espíritu Santo - 
lea 1 Corintios 3: 16-17... una distinción que se hizo 
claro cuando Esteban terminó su discurso diciendo: el 
Altísimo no habita en naos hechos de mano, 

Jesús respondió y dijo mientras enseñaba 

en el Hierón, 

¿Cómo dicen los escribas que Cristo / el 

Mesías… es el hijo de David? 

36 Como el mismo David dijo por el Espíritu Santo: 

El SEÑOR / YHWH... dijo a mi Señor / 

MI MESÍAS, 
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Sit at my right, till I put Your enemies under 

Your feet. 

37 Therefore David himself calls him Lord; then 

how is He his son? / said different,  

David calls him Lord… so how is the Lord… David’s 
son?  

Now the scribes rightly told the people that the Messiah 
was the Son of David; yet, they could not tell the 
people… how David called him… his Lord! Oh, they 
knew the Messiah would be the honor of their nation… 
and that He should come from the royal family; they 
knew the truth in part… as it was to their benefit.  

They knew the Messiah should be honored as David’s 
greater Son; but how He should be the Son of God… 
they did not know – Matthew Henry. 

Jesus questioned these incensed scribes of the religious 
hierarchy; to have their ignorance exposed irritated them 
greatly. You know, none of us like to be thought of as 
being ignorant… certainly no different than these very 
envious religious leaders. 

Mark writes…  

And the common people heard Him gladly / oh, 
the scribes heard Him, but not gladly! And lest we make 
something more out of that phrase, about the common 
people… Matthew Henry writes: We do not find Mark 
telling us any of the common people believed and 
followed Him. We read: they heard him gladly. Ezekiel 
33:30-32 says, the children of your people… everyone 
speaks to his brother saying, Come, hear  the word that 
comes from the Lord… and they come to you as usual,  
and they sit before you as My people,  

and they hear your words gladly,  

but they will not do them…  

 

Siéntate a mi derecha hasta que ponga a tus 

enemigos debajo de tus pies. 

37 Por eso el mismo David lo llama Señor; 

entonces, ¿cómo es él su hijo? / dije diferente 

David lo llama Señor ... entonces, ¿cómo es el Señor ... 
el hijo de David? 

Ahora bien, los escribas le dijeron correctamente al 
pueblo que el Mesías era el Hijo de David; sin embargo, 
no pudieron decirle a la gente ... cómo lo llamó David... 
¡su Señor! Oh, sabían que el Mesías sería el honor de 
su nación... y que vendría de la familia real; sabían la 
verdad en parte ... ya que era para su beneficio.  

Sabían que el Mesías debería ser honrado como el Hijo 
mayor de David; pero cómo debería ser el Hijo de Dios 
... ellos no sabían - Matthew Henry. 

Jesús cuestionó a estos indignados escribas de la 
jerarquía religiosa; que su ignorancia fuera expuesta les 
irritaba mucho. Sabes, a ninguno de nosotros nos gusta 
que se nos considere ignorantes ... ciertamente no es 
diferente a estos líderes religiosos muy envidiosos. 

Marcos escribe... 

Y la gente común lo escuchó con alegría / ¡oh, los 
escribas lo escucharon, pero no con alegría! Y para que 
no hagamos algo más con esa frase, acerca de la gente 
común… Matthew Henry escribe: No encontramos a 
Marcos diciéndonos que la gente común le creyó y lo 
siguió. Leemos: lo escucharon con alegría. Ezequiel 33: 
30-32 dice, los hijos de tu pueblo ... cada uno habla a su 
hermano diciendo: Ven, oye la palabra que viene del 
Señor ... y vienen a ti como de costumbre, y se sientan 
delante de ti como mi pueblo, 

y oyen tus palabras con alegría,  

pero no las hacen ... 
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For with their mouth they show much love… but their 
heart goes after their coveting, their insatiable greed is 
just a lot of lip service going on!  You are to them as a 
very love song -- Top ten on the billboard! You sing and 
can play all that religious stuff so well; we love that song! 
Ezekiel 33 

And still the Lord says a second time: but they will 

not do them -- were these common people just 

onlookers? Simply fascinated by the Lord? 

they heard him gladly / but did any follow? 

And was the interruption abruptly over? Had the 
religious hierarchy clowns started to leave?  

because Mark writes…  

38 And He said to them as He taught,  

Beware of the scribes / be warned about these 
religious leaders, a hierarchy of highly educated 
hypocrites; concealing what is; while revealing what is 
not… they were ready to kill Jesus,  

Beware of these pretenders… who love to go 

in long clothing / wearing those stately stoles and 
robes worn at all the graduations; as well as at all 
those weekly liturgical gatherings. Traditions of men 
die hard, don’t they? They like walking around, 
looking like judges and scholars, and very important 
people. Their aim is to appear very great! Beware, 
their aim is to advance themselves, they covet the 
applause,  

and they love the greetings in the marketplaces / 
they love the good wishes, remember: Jesus is 
slamming the religious leaders -- those who wanted to 
murder him.  they love the market places… even the 
bookseller market places. They got a new book coming 
out every week, 

 

Porque con su boca muestran mucho amor ... pero su 
corazón va tras su codicia, ¡su codicia insaciable es solo 
un montón de palabrería! Eres para ellos como una 
canción de amor: ¡los diez primeros en la cartelera! 
Cantas y puedes tocar todas esas cosas religiosas muy 
bien; ¡Nos encanta esa canción! Ezequiel 33 

Y todavía el Señor dice por segunda vez: pero no lo 

harán, ¿eran estas personas comunes solo 

espectadores? ¿Simplemente fascinado por el Señor? 

lo escucharon con gusto / pero ¿alguno lo siguió? 

¿Y la interrupción terminó abruptamente? ¿Habían 
comenzado a irse los payasos de la jerarquía religiosa? 

porque Marcos escribe... 

38 Y les dijo mientras enseñaba: 

Cuidado con los escribas / tened cuidado con estos 
líderes religiosos, una jerarquía de hipócritas altamente 
educados; ocultando lo que es; mientras revelaban lo 
que no es ... estaban dispuestos a matar a Jesús, 

Cuidado con estos pretendientes... a quienes les 

encanta ir con ropa larga / con esas majestuosas 
estolas y túnicas que se usan en todas las graduacio-
nes; así como en todas esas reuniones litúrgicas 
semanales. Las tradiciones de los hombres tardan en 
morir, ¿no es así? Les gusta caminar, lucir como jueces 
y académicos, y como personas muy importantes. ¡Su 
objetivo es aparecer muy bien! Cuidado, su objetivo es 
avanzar, codician los aplausos, 

y les encantan los saludos en las plazas / les 
encantan los buenos deseos, recuerden: Jesús está 
golpeando a los líderes religiosos, a los que querían 
asesinarlo. les encantan los mercados ... incluso los de 
los libreros. Tienen un libro nuevo cada semana 
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39 And they love the chief seats in the 

synagogues, and the uppermost spaces at feasts / 
front row at the worship centers; they love looking 
pontifical…sitting elevated on stately chairs at their 
assemblies; always head table at festive gatherings; 
beware their aim is to appear very good.  

Let’s reorganize the next verse… Mark says… 

40 and for a pretense, make long prayers / for 
making a pretend claim based in no fact, these 
pretenders love standing and praying… to be seen of 
men. We’ve all seen them in the restaurants… making 
verbose prayers. The food was served hot… but by the 
time the AMEN is sounded… it is ice cold!  

Matthew Henry says, They took great care that it was 
known they prayed long prayers, as if they were very 
intimate with heaven and transacted a great deal of 
business there. They prayed for themselves; they 
prayed for others! They even prayed for the whole world! 
Dang! Jesus died for the whole world… but we never 
hear Him pray for the whole world. Matter of fact, He 
said: I don’t pray for the whole world -- John 17, So 
beware of those pretenders. 

And Mark writes… 

who devour the houses of widows / using their 
position to adjust and take greater claims from these 
women, because their aim was to enrich themselves; 
pretenders masked in piety… who deceive, who steal 
from the unsuspecting, and prey on the vulnerable…  
happening throughout the world… still today; things 
don’t change much; Jesus says, they got their 
reward… 

these will receive greater condemnation. 

 

The Funeral of a Great Myth -- 

CSLewisDoodle 

39 Y aman los asientos principales en las 

sinagogas, y los espacios más altos en las fiestas / 
primera fila en los centros de adoración; les encanta 
pontificias... sentarse elevados en sillas señoriales en 
sus asambleas; siempre encabeza la mesa en las 
festivas; cuidado, su objetivo es parecer muy bueno. 

Reorganicemos el siguiente versículo ... Marcos dice... 

40 y para fingir, hacer largas oraciones / por hacer 
una pretensión basada en ningún hecho, a estos 
pretendientes les encanta estar de pie y orar… ser 
vistos por los hombres. Los hemos visto en restaurantes 
haciendo oraciones detalladas. La comida se sirvió 
caliente ... pero cuando suena el AMEN... ¡está helada! 

Matthew Henry dice: Tenían mucho cuidado de que se 
supiera que rezaban largas oraciones, como si tuvieran 
mucha intimidad con el cielo y realizaran una gran 
cantidad de negocios allí. Rezaron por ellos mismos; 
¡Oraron por otros! ¡Incluso oraron por todo el mundo! 
¡Maldita sea! Jesús murió por todo el mundo ... pero 
nunca lo escuchamos orar por todo el mundo. De 
hecho, Él dijo: No oro por todo el mundo - Juan 17, Así 
que ten cuidado con esos pretendientes. 

Y Mark escribe... 

que devoran las casas de las viudas / aprove-
chando su posición para adecuarse y sacar mayores 
pretensiones de estas mujeres, porque su objetivo era 
enriquecerse; pretendientes enmascarados de piedad... 
que engañan, que roban a los desprevenidos y se 
aprovechan de los vulnerables... sucediendo en todo el 
mundo ... todavía hoy; las cosas no cambian mucho; 
Jesús dice que obtuvieron su recompensa . 

éstos recibirán mayor condenación. 

 

     JESUS it is YOU 
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